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#38
N: ¿Donde naciste?

G: En Chicago

N: y ¿has vivido aquí toda tu vida?

G: Si

N: Umm ¿cuanto umm donde vives a horita que parte de la ciudad?

G: En el parte norte.

N: ¿En donde nacieron tus padres?

G: En puerto rico mi papa nació Jayuyi Puerto Rico y mi mama nació en San Lorenzo Puerto Rico.

N: ¿a que edad llegaron a los estado unidos?

G: Mi papá a la edad de los doce y mi mamá a los veinte.

N: y ¿como se conocieron tus papas?

G: Umm trababan en una factoría juntos y allí se enamoraran yeah.

N: ¿Que tipos de trabajos han tenido tus padres?

G: mi papa trabaja pa’ la factoría mi mama también cuando mi mamá trabajaba,  trabajo  en una factoría de televisión y después umm empezó de cuidar niños y a mis sobrinos y mis primos y mi papa trabaja pa’ la ciudad.

N: y ¿Tienes hermanos y hermanas?

G: Si

N: ¿Cuantos tienes?

G: Tengo un hermano y un hermana

N: ¿Cuantos años tienen ellos?

G: Mi hermana tiene treinta y dos y mi hermano tiene veintisiete

N: ¿Qué tipos de trabajos tienen ellos?

G: Mi heramano trabaja aww umm en dowtown Evanston el es un business marketing, y mi hermana trabaja con las computadoras.

N: ¿Y con quien te llevas mejor de tus hermanos?

G: Con mi hermano

N: ¿Por qué?

G: Porque es igualito como mi.

N: ¿En tu vecindario donde vives ahora umm que es lo que más te gusta? ¿Donde vives que, que es lo que mas te gusta de allí?

G: Es bien callado umm es mezclado de latinos,  americano hay de todos nacionales.

N: ¿Que es lo que menos te gusta?

G: umm a hora mismo hay muchos juventud las gangas se están tomando a hora.

N: y ¿que tal la policía como es la policía en tu vecindario?

G: Están bien tu lo vez cada noche pasan por la neighborhood.

N: ¿Y te sientes segura?

G: yeah Si

N: y ¿tu vecindario a cambiado en los últimos años?

G: Ummm NO, no

N: ¿Que tipos de problemas hay en tu vecindario?

G: Ummm estacionamiento nunca hay umm parking estacionamiento umm [laugh] las gangas que están tomando a hora eso es, that’s it.

N: ¿y que codas buenas ocurren allí?

G: Umm amistades siempre están ayudando nuestro vecinos umm. 

N: ¿Como te llevas con tu vecino como es la relación? 

Bien conocemos umm cocinamos y umm reparteo las comidas tenemos, bar b q’s [xxx].

N: y ¿si pudieras hacer algo para cambiar donde vives que harías?

G: Umm abominando las gangas umm revinar una casa que hay en la umm bloque que hay muchas juventud y como son tan [xx] de ls cosa eliminra eso.

N: ¿en donde criaste allí mismo en ese mismo vecindario? oh  ¿donde criaste de niña?

G: yeah allí de niña.

N: ¿A que cosa jugabas cuando eras niñas?

G: umm con mi bicicleta jugaba a fiera basketball umm corriendo, umm Soller blading

N: y ¿cuando o eras niñas peleabas con otros niños o niñas?

G: No

N; y ¿Me puedes contar una memoria linde de cuando eras niña?

G: ¿de donde vivo a hora

N: ¿Donde sea cundo eras niña que tu te recuerdes que fue bonito para ti?

G: cundo fue de niña mi  mamá estaba enferma muy,  muy enferma y umm siempre estaba en hospital so ella nunca estaba allí cuando yo estaba en quinto grado es cuando se mejoro y era porque umm bueno cambiando de doctores y siempre estaban rezando los vecinos estaban rezando y todo mundo estaba rezando por  mi mamá y por fin de noche día se mejoro.

N: ¿A que escuela fuiste?

G: Umm fue para la Falkner elementary School y despues pa’ la Irving Park Middle School y después para Lane Tech Lincoln high school.

N: ¿y eran escuelas buenas o malas?

G: buenas

N: ¿Porqué?

G: ummm siempre había actividad para los niños siempre te empujaban, te apoyaban para ser mejor umm. 

N: y ¿Que piensas que podrías hacer para mejorar las escuelas?

G: Umm hacer mas programas después de la escuela pa’ que niño puedan ir, hacer mas tuturing par ayudar los estudiantes.

N: ¿Cuéntame de tu secundaria Lane Tech como era esa escuela?

G: como era, era grande umm había muchos diferentes nacionales las clase fueron duras pero te enseñaban como se vida te enseñar prepararon para el colegio. 

N: ¿y que piensas de la educación bilingüe?

G: yo creo que es importante

N: ¿Por qué?

G: Porque a hora en día hay mucho bilingüe en los estados unidos es importante porque umm algún día eso se mayoría y necesitamos comunicarnos con nosotros.

N: y ¿quien tiene la responsabilidad d enseñarles español a los latinos?

G: a enseñarlos español ellos mismos los papas. 

N: ¿Por qué?

G: Porque eso es parte de su cultura. 

N: ¿Y donde trabajas?

G: Trabajo en la Target.

N: ¿Has tenido otro trabajo?

G: Umm desde si desde high schoo

Y que e slso que te gsuat del trabajo

G: Umm [laugh] umm me gusta ayudar las los guest que entran a tiendan umm me gusta a poner los [xxx] me gusta trabajar con la gente

N: ¿Que es lo que no te gusta?

G: no me gusta la gente que no entiende los polocies que nosotros tenemos umm no me gusta gente que vienen enojados y tratan mal a usted umm no me gusta los managers que están allí ahora

N: ¿y en tu trabajo usas el español?

G: A veces si. 

N: ¿Con quien?

G: Con las personas que necesitan yuda en español.

N: y ¿cual seria tu trabajo ideal?

G: Hacer una enfermera

N: ¿Como en que te gustaría que departamento?

G: En el neo nator.

N: y cuéntame algo acerca de tus amigos. ¿Que es necesario para tener una buena amistad?

G: Umm comunicación umm como dice tener mucho confianza una conexión que tienen toda juntas

N: ¿que cosas causan problemas entres las amistades?

G: Umm celos umm muchachos, ninos , hombres [laugh] umm falta de comunicación umm 

N: ¿y tu has perdido a un amigo o amiga a causa de esta cosas?

G: si

Que paso

G: umm bueno mi mejor amiga en el high school me umm introduce a mi novio que tenia en high shcool y nosotros tavams juntos por dos años y medio pero cuando nos rompimos también se fue la amistad mía con mi amiga porque ella era bien cerca con él so escogió el lado de él.

N: ¿y ahora tienes pareja?

G: NO [laugh].

N: umm ¿y a vido un momento un tu vida que pensaste que te ibas a morir

G: Si 

N: ¿Que paso?

G: umm a mi me dan dolores bien malos en el lado mió y un día me dio uno ataque de dolor y me sentí como que me iba a morir porque era un dolor que era insoportable.

N: ¿Y te puedes recordar  un sueño bonito que has tenido?

G: No

N: o ¿una pesadilla?

G: Bueno que me caso con un hombre que me ama y que tengo felicidad en mi vida umm tendra un niños umm [xxx] tener mi casa, tener mi lexus [laugh].

N: ¿que haces en tu tiempo libre?

G: Dormir estudiar, estar con si hermanas, con mis amigas, umm pasar el tiempo con mi familia. 

N: ¿Si te ganarías un millón de dólares que harías con ese dinero?

G: pagar mi escuela, dar dinero a mis papas compre una casa, darle dinero a mis amigos y mis hermanas y dale lo que sobre pa’ los pobres.

N: Hay personas que se identifican como hispano o latino estera. ¿Como te identificas tú?

G: Latina

N: y ¿que significan estos términos para ti?

G: what?

N: ¿Los términos hispano, latino que significan para ti? ¿Porque te idénticas como latina?

G: Porque soy Latina i don’t know how to say it 

N: ¿Que grupos étnicos viven en tu vecindario?

G: ¿que grupos que?

N: étnicos que viven en tu vecindario

G: o hay blanco, polacos, umm hay algún uno chinos, umm hay umm africanos, african american, hay blanco, mexicano, portorriqueño umm yo creo que eso es todo.

N: y ¿Como se llevaban los diferentes grupos?

G: no mas bien

N: y ¿Hay problemas entre los latinos de diferentes nacionales?

G: No, no no veo

N: No lo vez

G: NO 

N: ¿Que diferencia crees que hay entre los diferentes grupos hispanos?

G: que diferencia hay bueno la cultura diferente umm creen como dicen diferente way of up bringing your kids diferentes umm morales, morals , diferente values, 

N: ¿Hay problemas entre los latinos, los blancos y los negros?

G: No, no no me veo.

N: En general ¿crees que hay problemas?

Si yo creo que si i mean a veces umm con este los morenos umm i don’t know how to say it, umm okay a veces umm como morenos son los minorities y también los latinos como ellos siempre están como dice como los americano le hacen burla ellos entonces los morenos hacen burla de los latinos tu sabes.

N: ¿Cuando eras niño que idiomas se hablaba en tu casa? 

G: que que

N: idiomas que se hablaba en tu casa

G: Español 

N: y ¿con quien lo hablas el español?

G: mi casa lo hablo con mi mamá y a veces mi papá.

N: ¿como y con quien aprendiste el español?

G: yo aprendí español con mi mamá cuando estaba chiquita. 

N: ¿Y el ingle?

G: Mi ingles, mi casa también hablaban ingles y después cuando entre a  la escuela yo aprendí mas ingles. 

N: Y ¿tus papas decían algo acerca de la importancia de algún idioma?

G: o decían que era importante saber de los dos 

N: ¿Porque?

G: Porque yo soy latina y debo de saber español y umm estaba yo nací aquí en los estados unidos y debo de sabe r ingles porque a hora es importante para comunicarle todo es ingles mas o menos.

N: ¿y has tenido alguna dificulta por el lenguaje?

G: Umm el español si.

N: ¿Por qué?

G: Porque umm cuando estaba chiquita yo sabía español bien pero cuando crecí fue porque empecé hablar mas ingles que español.

N: Y ¿que tal tus padres han tenido dificultades por el lenguaje?

G: Mi mamá con el ingles puede tener un poquito de dificultades umm pero mi papá ano lo habla lo mas bien 

N: ¿Los dos?

G: Si

N: ¿Hoy en día cuando y donde usas el español?

G: umm cuando estoy con familia umm si voy un viaje a algún sitio que habla español México o puerto rico o cuando alguien no sabe ingles necesitar hablar español.

N: ¿Que idiomas les vas a enseñar a tus hijos?

G: de los dos.

N: ¿Como lo vas a lograr?

G: pue’ hablando a mejor yo también umm no solamente ensenado también yo aprendido el lenguaje con ellos.

N ¿y te gusta hablar español?

G: si yo trato

N: ¿Y piensas que hablas bien o mal?

G: mal.

N: ¿Por qué?

G: Porqué a veces me olvidan las palabra o no se como decir lo que quiero decir en español.

N: ¿Piensas que la gente de tu comunidad habla el español bien o mal?

G: El que yo e oído lo habla lo mas bien. 

N: ¿y crees que un grupo nacional hable el español mejore que otro grupo?

G: Umm No, no yo creo que todo tiene su mismo idioma y hablan como hablan en su umm país. 

N: ¿Crees que hay una diferencia entre el español?

G: Si, si hay diferencia.

N; ¿Por qué?

G: Diferentes palabras diferente umm como dicen como hablan su acento tienen diferente.

N: ¿Puedes describir como hablan el puertorriqueño el mexicano? ¿Dame un ejemplo? Qu epalbars son diferente?

G: umm pa’ nosotros bizcocho es un pastel y nosotros no decimos pastel bizcocho mexicanos dicen pastel para eso umm  los colombianos dicen umm estorpete para popote y los puertorriqueños dicen sorbete y los mexicanos dicen popote.

N: ¿Que entiendes por espanglish?

G: y que 

N: ¿Que entiendes por espanglish? ¿Que es?

G: es umn mezcla de palabra ingles con español. 

N: ¿Puedes dar un ejemplo?

G: umm halando ingles normal y después diciendo pues so o diciendo umm o yeah im going to go out voy a salir con mis amigas hablando los dos idiomas juntos.

N: ¿y tu usas mucho el espanglish?

G: o si  

N: ¿Con quien lo usas?

G: con todo con m amistad con mi familia con todo el mundo.

N: ¿sabes algo sobre el debate de english only?

G: Sabe que

N: /El debate sobre englsih only? ¿Sabes salgo sobre eso?

G: NO

N: te voy a enseñar unas fotos de unos objetos quiero que me digas la primer palabra como tu lo conozcas y si sabes otra palabra para decirle eso.

N: Esto que esta aquí ¿que es?

G: Tomate

N: Are you sure?

G: Cebolla

N: This one

G: Kind of looks like tomate

N: Y esto

G: Umm un bobo.

N: ¿Conoces otra palabra?

G: Umm chupón

G: Una guagua

G: Umm [laugh] [xxx] 

G: Un zapato 

G: Aretes 

N: ¿Conoces otra palabra para esto?

G: autobús

N: ¿para esto?

G: No 

G: aretes, no

N: y esto

G: chancla

N: ¿Conoces otra palabra?

G: Sandalia

G: umm piscina

N: ¿Otra palabra?

G: umm No

G: Tamales

N: ¿Conoces otra palabra para esto?

G: No

G: Umm bizcocho, pastel

N: ¿Quien le dice pastel?

G: Puertorriqueño I mean mexicano

N: ¿Y bizcocho? 

G: Puertorriqueños

G: Un zipper

N: ¿Y como dijiste que se llama esto?

G: Chancla o sandalia

N: ¿Tu como le dices?

G: Chancla 

N: ¿Y sandalia donde la has escuchado?

G: Puerto Rico también dicen sandalia.

G: umm garbage can 

N: ¿Conoces otra palabra?

G: Basura

G: Sombrilla

G: No, no conozco

N: ¿Otra palabra?

G: Bichuelas o frijole

N: ¿Quien le dice frijoles?

G: mexicanos

N: ¿Y habichuelas? 

G: Puertorriqueños

G: I don’t know how to say that

N: ¿en ingles que es?

G: Crab

G: Tomate

N: Y esto

G: No

N: ¿Conoces otra palabra? 

G: No, tomate

G: Camisa

N: ¿Otra palabra? 

G: Camiseta

N: ¿Donde has escuchado la palabra camiseta? 

G: En Puerto Rico

N: Y camisa

G: También

G: Umm matre

N: Otra palabra

G: No

G: O cama

N: ¿Dónde has escuchado cama?

G: Umm Puerto Rico

G: Umm maones

N: Otra palabra

G: Pantalones 

G: Umm I don’t know how to say it I don’t remember.

N: En ingles que es

G: Necklace

G: Umm glasses , hay glasses 

N: En español

G: Espejuelos

N: ¿Conoces otra palabra? 

G: Umm no

G: Guineo

N: ¿Otra apalabra?

G: No

G: Puerco

N: ¿Otra palabra?

G: Umm no

G: Umm no se como decirlo en español kite

G: Umm sorbete, popote, espe… I don’t know how to say in Colombian.

N: ¿Quien le dice popote?

G: Los mexicanos

N; ¿Y sorbete?

G: Puertorriqueño?

G: El piso

N: ¿Otra palabra?

G: No 
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